
Missa D'ung aultre amer

Sanctus — Tu solus qui facis mirabilia

JOSQUIN DES PREZ

Sources: (A) Missarum Josquin Liber secundus (Ottaviano Petrucci, Venice, 1505); (B) Biblioteca Aposolicana Vaticana: MS Capp. Sist. 41; (C)

Motetti de passione (Ottaviano Petrucci, Venice, 1503).

In Josquin's mass based on Ockeghem's chanson D'ung aultre amer, a motet for the Elevation, Tu solus qui facis mirabilia, follows the Sanctus, in

place of the Benedictus. In the sources of the mass (A & B), the motet ends at the words "rex benigne" (bar 96). The motet was also published

seperately (source C), including a second part (bars 97 to end).

Transposed up a tone. Note values halved (quartered in bars 47 to 65). Small fermate (e.g. bar 47) appear in sources A & B, but not C.

Translation: Holy, holy, holy, Lord God of Hosts, heaven and earth are full of your glory. Hosanna in the highest.

You alone who works wonders, you alone the creator who created us, you alone the redeemer who redeemed us with your most precious blood: we

take refuge in you alone, we trust in you alone and we worship no other, Jesus Christ. We pour out our prayers to you: hear our supplication and grant

what we request, benign king.

To love another would be deceit to us. To love another would be folly and sin. Hear our sighing, fill us with your grace, O king of kings, that we may

stand in your service in eternity.
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Secunda pars

(*) In the mass setting, the motet ends at bar 96, with an E in the alto; alto should sing C only if continuing to the secunda pars.
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